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• TORONTO CHINESE BAPTIST CHURCH (TCBC) 

• SCARBOROUGH CHINESE BAPTIST CHURCH 

• TORONTO CHINESE EVANGELICAL FREE CHURCH (TCEFC) 

• FAITH CHINESE BAPTIST CHURCH 

• MARKHAM CHINESE BAPTIST CHURCH 

• RICHMOND HILL CHRISTIAN COMMUNITY CHURCH

• SCARBOROUGH CHINESE ALLIANCE CHURCH 

• SCARBOROUGH CHRISTIAN COMMUNITY CHURCH

• TORONTO CHRISTIAN COMMUNITY CHURCH 

• TORONTO CHINESE METHODIST CHURCH



Systematic issues that challenge the Chinese 

American Churches:

華人教會面對的挑戰：

NO HERITAGE

NO CHINESE

沒有傳承的概念

沒有華人



3 我感謝神，就是我接續祖先用清潔的
良心所事奉的神。祈禱的時候，不住
的想念你！4 記念你的眼淚，晝夜切切
的想要見你，好叫我滿心快樂

5 想到你心裡無偽之信，這信是先在你
外祖⺟羅以和你⺟親友尼基心裡的，

我深信也在你的心裡。

提摩太後書1:3 -5



3I thank God, whom I serve with a pure conscience as my 

forefathers did, as I continually remember you in my prayers 

night and day, 4greatly desiring to see you, remembering your 

tears, that I may be filled with joy, 5remembering the genuine 

faith that first lived in your grandmother Lois and your mother 

Eunice and that I am persuaded lives in you also.

2 Timothy  1:3 -5



4 As arrows in the hand of a mighty warrior, so are the children 

of one’s youth. 5Happy is the man who has his quiver full of 

them; he shall not be ashamed when he speaks with the 

enemies at the gate.

4 少年時所生的兒女好像勇士手中的箭
5 箭袋充滿的人便為有福；他們在城門口
和仇敵說話的時候，必不至於羞愧

詩篇Psalm 127:4 -5



⼗年磨⼀劍，霜刃未曾試。

今日把示君，誰有不平事

IT’S A MARATHON NOT A RACE
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5 耶和華賜我許多兒子，在我兒子中揀選所羅門坐耶
和華的國位，治理以色列人。6 耶和華對我說：你兒
子所羅門必建造我的殿和院宇；因為我揀選他作我
的子，我也必作他的父。7 他若恆久遵行我的誡命典
章如今日⼀樣，我就必堅定他的國位，直到永遠。8 
現今在耶和華的會中，以色列眾人眼前所說的，我
們的神也聽見了。你們應當尋求耶和華─ 你們神的⼀

切誡命，謹守遵行，如此你們可以承受這美地，遺
留給你們的子孫，永遠為業。9 我兒所羅門哪，你當
認識耶和華─ 你父的神，誠心樂意地事奉他；因為他
鑒察眾人的心，知道⼀切心思意念。你若尋求他，
他必使你尋見；你若離棄他，他必永遠丟棄你。10 你
當謹慎，因耶和華揀選你建造殿宇作為聖所。你當

剛強去行。

歷代志上28:5 -10



5Of all my sons (for the Lord has given me many sons), He has chosen my son 
Solomon to sit on the throne of the kingdom of the Lord over Israel. 6 For He said to 

me, ‘Solomon your son is the one who shall build My house and My courts, for I 
have chosen him to be My son, and I will be his Father. 7 I will establish his kingdom 
forever if he is fully committed to keep My commandments and My judgments as 

it is this day.’ 8“Now therefore in the sight of all Israel, the assembly of the Lord, 
and in the hearing of our God, observe and seek out all the commandments of the 
Lord your God, that you may possess this good land and leave it for an inheritance 
for your children after you forever. 9As for you, Solomon my son, know the God of 
your fathers and serve Him with a whole heart and with a willing spirit, for the Lord 
searches every heart and understands the intent of every thought. If you seek Him, 

He will be found by you, but if you forsake Him, He will abandon you forever. 10

See now that the Lord chose you to build the house for His sanctuary. Be strong 
and do it.”

1 Chronicles 28: 5 -10



1 你們作兒女的，要在主裡聽從父⺟
，這是理所當然的。2-3 要孝敬父⺟，
使你得福，在世⻑壽。這是第⼀條帶
應許的誡命。4 你們作父親的，不要
惹兒女的氣，只要照著主的教訓和警

戒養育他們。

以弗所書6:1 -4



1Children, obey your parents in the Lord, for this is right. 2

“Honor your father and mother,” which is the first 

commandment with a promise, 3“so that it may be well 

with you and you may live long on the earth.” 4 Fathers, do 

not provoke your children to anger, but bring them up in the 

discipline and instruction of the Lord.

Ephesians 6:1-4


